Fabula Persel

olim est insula in Graecia ubi rex malus
habitat. filia regl est, sed rex filiam nec
amat nec curat, nam est rex malus, n0On
bonus, et is filiam in carcer ducit et ab ea
discedit. filia regis in carcere manet.
nomen filiae Danaé est, et misera in
carcere manet, nam pater eius, rex

insulae, eam nec amat nec curat.

sed deus magnus, Zeus, puellam miseram
videt et ad eam festinat, nam Zeus
puellam amat. Zeus saepe puellas amat.
sed Zeus magnus deus est, et puella non
magna est, sed parva, et anxia est nam in
carcare sedet et dii manet. Zeus s€ in

imbrem aureum mutat et ad puellam in

carcare procedit. imber aureus in puellam

cadit, et nunc puella laeta est, non misera,

nam imbrem aureum amat.
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olim : in tempore antiquo

insula : terra quae in aqua magna sedet
habitare : casam habere et in casa dormire
filia regl est : rex filiam habet
nec : (et) non

1s : rex
ad eam < ab ea
CARCER—>

pater eius : pater filiae Danaé

eam : Danaé

deus < homo (vir, femina, puer, puella)

parva < magna

s€ in... mutat : nunc est. ..

IMBER —>
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et imber puellam quoque amat, nam

imber est deus Zeus, et is puellam amat.

sed mox puella gravida est, quod Zeus ad
eam venit, et nunc puella anxia est, nam
pater puellae malus est et filiam suam non

amat. mox, puella filium parvum habet.

nomen filid Perseus est. ille bonus filius
parvus est, et mater eius laeta est. sed rex
insulae Perseum videt et iratus est, nam is
Persum non amat. rex arcam parat et ad
filiam suam et filium eius Perseum
procedit. rex e0s in arcam ponit et arcam
in mare mittit. Danaé misera et anxia est.
Perseus quoque miser et anxius est. mater
Danaé et filius suus miserI et anxil sunt,

nam in arca in mari sunt.
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quoque : puella imbrem amat, et quoque rmber
puellam amat

s : Zeus

gravida : parvus filius in ea est
eam : puellam

filiam suam : filzam patris

mater < pater

mater eius : mater Persel

£~

filiam suam : filzam regis

1s : rex

filium eius : filzum Danaé
rex e0s in arcam ponit et nunc in arca sunt
e0s : Perseum et Danaé

mare : magnam, magnam aquam

Danaé est misera, et Perseus quoque miser est.

Danaé et Perseus miseri sunt.
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subito Danaé ad deum vocat: “O deus,

iuva me! in arca in mari sum, et misera

sum. meus filius, Perseus, est quoque

miser, nam is quoque in arca in marf est. is : Perseus

iuva meé! iuva meum filium!”

deus magnus Zeus arcam in mari videt et

puellam Danaé audit, et e0s iuvat. ille ad e0s : Perseum et Danaé

arcam currit et arcam ad bonam insulam

in marT ducit. arca ad insulam advenit et advenire : ad-venire

prope mare manet. Danaé et Perseus prope mare : non in marl sed ad mare

miserI sunt, sed in terrd, non in marl sunt.

tandem, ad mare ambulat piscator et

arcam videt. piscator “quid est!” inquit,

“arca a mar1!? estne a dels? deusne arcam a maril « ad mare
estne : est-ne?

ad me€ mittit?” nunc piscator ad arcam

accedit et in arca puellam et filium videt.
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“quis es?” interrogat piscator, sed puella
in arca non respondet, nam ea dormit.
piscator, qul bonus vir est, puellam
dormientem et filium eius ad casam suam
portat et eds curat. aquam portat et
cenam parat. tandem Danaé surgit et
cenam cenat. ea laeta est, nam nec in marl
nec in arca est, sed nunc in bona casa.
Perseus quoque cenam cenat, et quoque

laetus est, nam mater eius laeta est.

nunc piscator ad Danaé accedit et eam
interrogat: “bona puella, cur tu in arca ad
mare eras?” et Danaé respondet et
fabulam piscatorI narrat. Danaé fabulam
regis mall et carceris et imbris aurel
narrat, et pisctator dili audit. tandem
piscator “tu es bona puella”, inquit, “et

tuus filius quoque bonus est.”
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interrogare < respondére

ea : Danaé¢

vir © femina

puellam dormientem : puellam quae dormit
filium eius : filzum Danaé

casam suam : casam piscatoris

e0s : Perseum et Danaé

ea : Danaé

mater eius : mater Persel

eam : Danaé

es nunc : eras in tempore priore
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piscator et Danaé et Perseus in casa parva
prope mare diii habitant, et piscator
puellam curat. mox Danaé femina, non
iam puella est, et Perseus est vir magnus.
cotidie Perseus piscatorem iuvat et Danaé
in casa manet et cenam parat. Perseus et
piscator bonus ad mare ambulant et
Danaé in casa laborat. Danaé tandem
laeta est, et quoque Perseus et piscator

laetI sunt.

sed quoque in insula rex malus habitat.
rex et piscator non amicl sunt, sed inimicl.
mox, rex malus ad casam piscatoris
accedit et Danaé videt. rex malus
feminam Danaé amat, sed is Perseum
quoque videt, et Perseus magnus est. rex
Perseum timet. rex domum redit et sedet

et cenam cenat...
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cotidie : fodie et secunda die et secunda die. . .

inimicl < amicd

1S : rex malus

timere : esse anxius quod. ..

domum : ad casam suam
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tandem rex malus consilium habet. rex
malus omnés viros in insula vocat, et
omne@s virT ad regem festinant. Perseus
cum piscatore quoque ad regem currit,
sed Danaé est femina, non vir, et ea in
casa manet. rex omnes viros videt et “mel
virl,” inquit, “v0s in mea insula habitatis,

et ego rex sum. et ego equ0s desiderd.”

nunc omnes virl in insula equos regl malo
dant. sed Perseus equum non habet, et ad
regem vocat: “rex, ego equum ndn habed.”
et rex, nunc laetus, respondet: “tu a mea
insula discede. noll redire sine capite
Medusae!” Perseus regem audit et ad
mare ambulat. mater Persel, Danaé,
misera est, nam Medusa est monstrum
horribile, et Perseus est vir. sed Perseus

deods vocat: “O del, iuvate me!”
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non unus vir, non mullt viri, sed omnes virt

Perseus cum piscatore : Perseus et piscator

ea : Danaé

U/
- V4
CONSILIUM—>
vOS : lit et til et M. .. -

desiderare : ut Anglice

EQUUS—>

dare regl : prope regem ponere

redi! < noll redire!

sine © cum

CAPUT—>
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dea Athena Perseum miserum audit et ad
eum descendit. Athena ad Perseum venit
et eum salutat: “salve Perseus! ego Athena
sum, dea magna et bona, et ego t€ iuvo.
naviga ad terram Hesperiam, nunc. in
terra Hesperia sunt multa arma magna.
cum armis, ad Medusam procede!”
Perseus deam audit et interrogat: “sed ubi
est terra Hesperia? ubi sunt arma?” sed
Athena iam ab e0 discedit, et non

respondet.

sed in marT, prope Perseum, est navis
parva. Perseus navem videt et laetus est.
deam bonam laudat, nam dea bona el
navem dat, et is navem nunc habet. nunc
in navem procedit. mox Perseus a terra
navigat et ad mare. dil in marl navigat. in

nave parva dormit, et surgit, et navigat.
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descendere < ascendere

eum : Perseum

navigare : procedere in aqua, in mart

ARMA—> \ -J-

{

\l/
YO

ab €0 : ab Perseo

NAVIS—->

el : Perseo

1s : Perseus

a terra < ad mare
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tandem Perseus terram videt et navem ad navem ducere : navigare
terram ducit. mox is prope terram est, et is : Perseus
unam casam videt. navis ad terram advenit

et Perseus a nave descendit et ad casam

accedit. is in casam intrat. in casa sunt is : Perseus
trés feminae. Perseus “salvete feminae,” trés feminae : femina et femina et femina
inquit, “estne haec terra Hesperia? ego estne : est-ne?

haec terra : ferra ubi Perseus est

Perseus sum, et ego ad terram Hesperiam

navigo.”

trés feminae unum oculum habent. femina OCULUS—>

quae oculum habet respondet: “miser vir,

haec terra non terra Hesperia est.” prima prima (I) femina, secunda (II) femina, et
tertia (III) femina

femina oculum secundae feminae dat, et

nunc secunda femina “haec terra,” inquit,

“est terra Graearum, et sumus Graeae”.

nunc secunda femina oculum tertiae

feminae dat, quae interrogat: “cur tu ad

terram Hesperiam navigas?”
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Perseus feminae cum oculd respondet:
“ego ad terram Hesperiam navigd quod in
terra Hesperia sunt multa arma magna, et
ego arma habére desiderd. ego caput
Medusae ad regem insulae meae portare

desiderd. ubi est terra Hesperia?”

sed nunc tertia femina oculum primae
feminae dat et prima femina respondet:
“O Perseus, scimus ubi terra Hesperia est,
sed non tibi narramus.” Perseus feminam
audit et nunc iratus est. Perseus unum
oculum capit, et nunc omnes feminae
miserae sunt et anxiae. feminae non iam
oculum habent, et vidére ndn possunt.
omnés feminae nunc vocant: “O Perseus,
tll bonus vir es! da nobis oculum!” sed

Perseus oculum feminis non dat.

pagina 9 ex 23

scimus : informationem habémus

capit : a feminis portat

cum oculo, feminae videre possunt, sed sine

oculo, feminae videre non possunt

nobis : mihi et duabus (11) femints
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tandem Perseus “primum,” inquit, “narra
mihi ubi terra Hesperia est. iuvate mé
navigare ad terram Hesperiam et deinde
ego oculum vobils do.” et nunc omnés trés
feminae Persed narrant ubi terra Hesperia
est, et deinde Perseus oculum els dat.
tandem € casa exit et ad navem ambulat.

in navem procedit et mox in marl navigat.

nunc diu Perseus in nave navigat. saepe is
in nave dormit, et surgit, et is cenam
parat et cenat. saepe Perseus anxius est,
sed navigat. tandem terram videt, et
gaudet: “ecce! terra tandem!” nunc
Perseus navem ad terram ducit. mox navis
ad terram advenit et Perseus descendit et
in terram cadit, laetus et fessus. mox
surgit et in terrd ambulat. dii ambulat et

tandem is multas nymphas videt.
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primum... deinde

primum iuvate, deinde do

voblIs : #1017 et t1bi et t1bi

els : feminis

€ casa exire < 1 casam intrare

1s : Perseus

gaudere : esse laetus
ecce! : vide!

nymphas : parvas deas
is : Perseus
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nymphae in agro prope villam magnam
currunt et laetae sunt. Perseus nymphas
non timet, et ad eas accedit et salutat:
“salvete, nymphae! ego in terra Hesperia
adsum quod arma magna desiderd. nomen

mihi est Perseus. iuvate mé!”

nymphae eum audiunt et in casam
currunt. mox redeunt et arma portant.
primum nymphae gladium magicum
Perse0o dant et “gladium,” inquiunt, “tuus
pater, magnus deus Zeus, tibi dat. est
gladius bonus.” Perseus gladium videt et
gaudet. is gladium capit et “hic gladius,”
inquit, “est bonus!” Perseus laetus est, sed
nunc nymphae Persed quoque galeam
magicam dant. nymphae dicunt: “deus

Hades hanc galeam tibi dat.
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eas : nymphdas

eum : Perseum
redeunt < redire
magicum : ut Anglice

GLADIUS—>

is : Perseus
hic gladius : gladius qut cum Perse0 adest

GALEA—> |

dicunt : inquiunt

hanc galeam : gelea quae prope Perseum est
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Perseus galeam capit et gaudet. nymphae
nunc dicunt: “galea bona est, nam dum tu
galeam portas, dum galea técum manet,
monstra mala t€ nOn vidére possunt. dum
til galeam habés, noll esse anxius.”
Perseus laetus est et galeam laudat: “haec
galea est mirabilis!” sed nymphae nunc
Persed quoque talare dant, et dicunt:
“deus Hermes tibi talare dat. dum tu
talare habegs, tii per caelum volare potes.
noll navigare ad Medusam, vola!” Perseus
talare capit et nunc is volare potest!
Perseus gaudet et “gratias” inquit “vobIs
ag0”. sed nymphae respondent: “tandem
scutum tibi habémus! deus Hephaestus
scutum tibi dat. scutum quoque speculum
est! cum scutd, ti Medusam vidére potes
in specul0, et tii caput eius capere potes!”

Perseus multa arma nunc habet.

TALARE—>

' B
SEECULUM
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dum : ub:
técum : cum-te
unum monstrum malum : multa monstra mala

noli esse! < es!/

mirabilis : bona et magna et. ..

caelum « terra
navigare in mari, ambuldare in terra,
et volare in caelo

th potes < possunt

is : Perseus

voblIs : #1017 et t1bi et t1bi

SCUTUM—>

elus : Medusae
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cum multls armis magicls, Perseus est
valde laetus et gaudet. Perseus galeam
capit et eam in caput suum ponit, et
deinde is talare capit et id in pedés su0s
ponit, et nunc Perseus volare potest. nunc
is scutum, quod speculum quoque est,
capit, et tandem gladium magicum capit.
Perseus nunc armatus est. Perseus dicit:
“salvete nymphae!” et nymphae
respondent: “salve, Perseus!”

deinde Perseus celeriter in caelum
ascendit et nunc per caelum volat. Perseus
gaudet dum volat, nam tandem is paratus
pugnare cum Medusa est. gladium
scutumgque, talare galeamque habet. mox
Perseus cavernam Medusae videt et
celeriter a caeld ad terram descendit.
caverna Medusae valde magna est, et

Perseus est anxius, sed in cavernam intrat.
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valde laetus : LAETUS!
eam : galeam
1s : Perseus

id : talare

1s : Perseus

vir cum muliTs armis est armatus vir

celeriter < lenté

1s : Perseus
pugnare : accedere cum armis

scutum-que : et scutum

galeam-que : et galeam
CAVERNA—>
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in caverna, ocull Persel bene vidére non
possunt, nam caverna obscura est. Perseus
procedit et lenté per cavernam ambulat, et
mox ocull eius vidére possunt. sed Perseus
retrd ambulat, et in speculum in scuto
spectat dum ambulat. in speculd,
cavernam spectat, nam virl qul Medusam
vident subitd statuae sunt, et in caverna
manent. virT quI Medusam vident miserT
sunt, itaque Perseus cavernam in speculo
spectat. Perseus Medusam timet, sed in

cavernam retrd procedit

subitd, Perseus Medusam in speculd videt!
Medusa est femina quae monstrum
quoque est. in capite sud, Medusa multos
serpent€s habet. Perseus Medusam valde
timet, et est valde anxius, sed Perseus

statua non est!
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eius : Persel

spectare : ducere oculos ad

Perseus speculum spectat quod virt qui Medusam
vident miser? sunt : virl qui Medusam vident

miserT sunt, itaque Perseus speculum spectat
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Perseus statua non est nam is Medusam in is : Perseus

speculd in scutd videt. ecce! Medusa

Persum non videt, nam Perseus galeam

magicam habet, et Medusa eum vidére eum : Perseum

non potest. nunc Perseus ad Medusam

accedit et deinde tandem is Medusam is : Perseus

oppugnat. Perseus caput Medusae gladio oppugnare : festindre ad et pugndre

gladid sud : cum gladio suo
su0 exsecat, et caput miserae Medusae ad EXSECARE CAPUT—>

terram cadit. celeriter Perseus caput in

saccO ponit. Medusa tandem mortua est. SACCUM—>

sed ecce! a corpore Medusae equus surgit! corpus © caput

caput in corpore sedet;
equus est magicus, nam equus volare sine capite, corpus manet
potest et alas habet. nomen equd Pegasus ALA—>

est, et Pegasus valde bonus equus est.
Pegasus et Perseus celeriter amicl sunt. in
caverna multa monstra habitant, itaque
Perseus in Pegaso a caverna celeriter exit.

per caelum volant Perseus et Pegasus.
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omnés monstra in caverna Perseum vidére
non possunt, nam Perseus galeam
magicam in capite sud habet, itaque
monstra ad Perseum non currunt dum a
caverna volat cum Pegas0. celeriter per
caelum volant, nam Pegasd magnae alae
sunt. Medusa mortua est, et Perseus caput
eius in sacco sud portat, itaque gaudet.

Perseus nunc domum procedit in Pegaso.

sed dum Perseus et Pegasus per caelum
volant, Perseus terram spectat et insulam
videt. ecce femina quae prope insulam est!
femina in sax0 est, in magno periculo!
femina in magno periculd est nam
monstrum horribile a marT ad feminam
festinat! femina monstrum timet, sed ea
currere a monstro non potest, nam

catenae eam in sax0 habent.
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Pegas0d magnae alae sunt : Pegasus magndas
alds habet

eius : Medusae

SAXUM—> '
Jfemina quae in pericul® est non laeta est sed

valde misera et anxia

ea : femina

=

eam : feminam
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femina catenata est. monstrum horribile, Jfemina quam catenae habent catenata est

quod magnus serpens est, ad eam per vir qui ... femina quae... monstrum quod...
eam : feminam

mare celeriter procedit. Perseus feminam

in pericul0 et serpentem magnum videt et

“ego” inquit Pegasd “illam feminam illam feminam : feminam in saxo

iuvare desidero.” itaque Perseus et

Pegasus celeriter a caeld descendunt et

mox prope feminam catenatam in sax0

adsunt. Perseus feminae dicit: “femina,

ego Perseus sum, et t€ iuvare desiderd!

quid nomen tibi est? et cur til catenata in

sax0 prope mare es?” sed femina celeriter

respondet: “tiine meum nomen audire tine : fi-ne?

desideras!? cur tii m€ interrogas!? est

magnum monstum horribile prope! pugna prope : prope e et mé

monstrum! nunc! celeriter!”

Perseus feminam iratam audit et nunc ad

magnum serpentem in mari festinat.
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Perseus in equ0 su0 Pegas0 volat et
gladium scutumque habet. serpens
horribilis eum videt et celeriter oppugnat.
Perseus gladio monstrum diu pugnat dum
femina catenata in sax0 e0s spectat.
Pegasus celeriter volat et Perseus gladio
bene pugnat, et sed serpens magnus est et
Perseus mox fessus. tandem serpens
horribilis scutum Persel dentibus capit,
sed dum serpens scutum dentibus habet,
Perseus caput monstrI exsecat. monstrum
mortuum est, et in mare cadit. Perseus et
Pegasus fessI sunt, et lenté ad feminam

volant.

nunc serpens mortuus est, femina Persed
dicit: “nomen mihi Andromeda est. gratias
tibi agd.” Perseus respondet: “nihil est,

femina.” et is gladio catenas secat.
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gladium scutumque : gladium et scutum
eum : Perseum
gladio : cum gladio

€0s : Perseum et serpentem

DENS—>
dentibus : cum dentibus

secare > ex-secare

1s : Perseus
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femina ndn iam catenata est, nam Persus
catenas gladio secat. nunc fessus Perseus
dicit: “tii, femina, ndon iam catenata es.
tiine mé t€ domum portare desideras?”
femina respondet: “ita, porta mé domum.”
itaque Andromeda in Pegasum ascendit et
omnés ad casam Andromedae in insula
volant. dum volant, Perseus Andromedae
dicit: “Andromeda, tu femina pulchra es.”
Andromeda respondet: “gratias, Perseus.”
et Perseus deinde dicit: “et tu femina
sapiens es, Andromeda.” et Andromeda
respondet: “multas gratias, magne
Perseus.” et tandem Perseus “et ego,”
inquit, “t€ amo, pulchra Andromeda.”
Andromeda nihil dicit, sed ea Perseum
quoque amat. in Pegasd, Perseus et

Andromeda dii volant, laetl.
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tiine : fii-ne?

omnés : Perseus, Andromeda, et Pegasus

Andromeda pulchra est itaque Perseus eam

spectare gaudet

Andromeda sapiens est itaque Perseus eam

audire gaudet

nihil dicit : non respondet
ea : Andromeda
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tandem Perseus et Andromeda ad casam

Andromedae adveniunt. pater adveniunt : ad-veniunt

Andromedae e0s videt et salutat. is e0s : Perseum et Andromedam
is : pater Andromedae

gaudet, nam filia n0n mortua est. pater

Andromedae dicit: “ego rex insulae sum,

et haec insula est Insula Seriphos. omnés haec insula : insula in qua Perseus et
Andromeda sunt

del maris meé€ non amant, itaque el el : del maris

monstrum ad meam insulam mittunt.

monstrum, magnus serpens nomine Cetus,

omnés viros et feminas in mea insula

oppugnant, et omnés in mea insula omnes : omnes virl et feminae

monstrum valde timent. sed deus

Poseidon me iubet meam filiam monstro iubet : dicit

dare. itaque ego meam filiam,

Andromedam, in sax0 prope mare ponod.

sed nunc ea hic adest, et nOn mortua!” ea : Andromeda
hic adest : adest

Perseus regl respondet: “Andromeda non

mortua, sed monstrum mortuum est.”
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rex Perseum audit et gaudet, sed Perseus
dicit: “monstrum mortuum est, et ego
tuam filiam amd. ego ducere eam in
matrimonium desiderd.” rex insulae filiam
interrogat: “mea filia, tiine eum amas?” et
nunc Andromeda respondet: “eum amo,
pater. ita.” Perseus et pater Andromedae
gaudent, et mox Perseus Andromedam in

matrimonium ducit.

nunc tandem Perseus et Andromeda in
Pegasum ascendunt et ad casam Persel
redeunt. per caelum diu volant, et tandem
domum adveniunt. mater Persel valde
laeta est et eum interrogat: “quis est
femina técum?” et deinde Danaé, mater
Persel, equum cum alis videt et
interrogat: “et cur til equum magicum

habes!? equusne alas habet?”

eam : Andromedam

MATRIMONIUM—>

tilne : tii-ne?

eum : Perseum

eum : Perseum

técum : cum té

equusne : equus-ne?
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Perseus fabulam totam matrl narrat, et
Danaé eum audit et gaudet, nam filius
eius nOn mortuus est, et iam domum

tandem est.

nunc dum Andromeda cum Danaé manet
Perseus ad malum regem insulae procedit.
is saccum cum capite Medusae portat.
tandem ad casam regis advenit et eum
salutat et dicit: “O rex, ego caput
Medusae ad t€ portd!” et Perseus caput
Meduae € saccd ducit. Perseus oculds suds
claudit itaque caput vidére non potest, sed
rex malus caput videt et subitd is statua
est. Perseus deinde caput in saccum

reponit et domum redit.

Perseus et Andromeda in insula dia

habitant, et valde laetl sunt.

pagina 22 ex 23

fabulam totam : omnia in_fabula
eum : Perseum

eius : Danaé

is : Pereus

eum : regem

oculds suds : oculos Perset
Perseus oculos claudit itaque videre non potest

1s : rex

reponit : re-ponit
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piscator qul in insula quoque habitat
Danaé in matrimonium ducit, et eI quoque el : piscator et Danaé

valde laetI sunt.

tandem, Perseus et Andromeda mortul

sunt, sed del in caeld e0s amant, et e0s in e0s : Perseum et Andromedam
caelum portant. nunc, hodie, Perseus et

Andromeda in caeld habitant, cum deis.

stellae sunt, et ti eds in caeld vides hodie. STELILA—>

e0s : Perseum et Andromedam

FINIS



